V dir’evni byla Alkhovk’e B TEPEBHE BbLJIO OJIBXOBKE This was in the village of Alkhovka

Russian folk song
1.V dir’evni (to) byla Alkhovk’e.

Lapti, da lapti, da lapti mai,
Ekh, lapti, da lapti, da lapti

1 B pepeBHe 66110 OnbxoBke.

NanTtu, oa nantu, aa nanTu mowu,
X, nanTu, Aa nanTu, Aa nanTu

mai.
Ekh lapti mai, lapti lipovie, gou. '
Vi ni boytis’ khadit’o, Bx, nan6'va0M, nanTu nunogbie!
T’at’ka novyi split’o. Ekh, nu! bl He DOUTECE, XoauTe,
Tfu! TATbKa HOBbLIE CRIETE...
3x, Hy! Tbay!
2. Tam zhyl-byl parin’
Andriyashka, 2 Tam xwun-6bin napeHb
3. Pal’ubil Andriyashka AHppesiLka.
Parashku.

3 Montobun Axgpeswka Mapaluky.
4 OH Hocun eil goporv nogapubl:
5 Bce npsHubl Aa 6apaHupl.

4. On nasil yey darogi padartsy:
5. Vs’o pr’antsi da barantsy.
6.Ni1 vil’el emu t’at’ka zhinitsa
7. Ekh, zaplakal tot nash
Andriyashka,

A za nim zarevela Parashka.

6 3x, 3annakan TyT HaL
Anppesiuka.
7 A 3a Hum 3apeBena [apatuka.

6 He Benen emy TATbKa XEHUTLCA. ..

1) It was in the village of Alkhovka

Sandals, and sandals, and sandals
of mine, Oh, sandals, and sandals,
and sandals of mine.

Oh, sandals of mine, bast sandals
of lime, Don't be scared, off you
go, Dad will weave you some new!
Oh, now! Pfui!

2) Once lived there a lad
Andreyashka,

3) The lad fell in love with Parashka.
4) He kept bringing her expensive
presents:

5) Gingerbread and bagels.

6) But Daddy forbade him to marry...
7) Oh, then our Andreyashka burst
into tears,

8) And Parashka started bawling too.
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